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Petunjuk keselamatan
Safety instructions

The appliance is not to be used by children under 
the age of 8 years old or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction.
Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak di 
bawah usia 8 tahun atau orang-orang dengan 
kemampuan fi sik, sensorik atau mental yang 
berkurang, atau kurangnya pengalaman dan 
pengetahuan, kecuali jika mereka diawasi atau 
diberi petunjuk.

Children should not play with the machine, 
whether they are supervised or unsupervised.
Anak-anak tidak boleh bermain dengan mesin, 
baik saat  mereka diawasi atau tidak diawasi.

Maintenance and cleaning actions should not be 
performed by children.
Perawatan dan pembersihan mesin sebaiknya 
tidak dilakukan oleh anak-anak.

Keep the packed machine in a dry place, not ex-
posed to environmental elements and in conditions 
in which the temperature does not go below 5 °C.
Simpan mesin di tempat yang kering, jangan sam-
pai terpapar unsur lingkungan dan dalam keadaan 
di mana suhu tidak sampai di bawah 5 ° C. 

Don’t leave the packing elements (plastic bags, 
expanded polystyrene, nails, cardboard, etc.) 
within the reach of children, as these elements 
are potential sources of danger.
Jangan taruh sembarangan bagian pengepakan 
(kantong plastik, polistiren, paku, kardus, dll.) da-
lam jangkauan anak-anak, karena bagian-bagian 
tersebut merupakan sumber bahaya potensial.

Do not place heavy items on the packaging. Do 
not stack more than three items of the same kind.
Jangan meletakkan barang-barang berat di atas 
mesin. Jangan menumpuk lebih dari tiga tumpukkan 
barang di atas mesin.

Installation and fi rst start up must only be 
carried out by a RANCILIO service technician 
or trained RANCILIO representative with due 
regard to all local installation regulations.
Instalasi dan penyalaan mesin pertama hanya 
boleh dilakukan oleh teknisi RANCILIO atau per-
wakilan RANCILIO yang terlatih dengan mem-
perhatikan semua peraturan instalasi lokal yang 
berlaku.

Install the machine on a water repellent surface 
(laminate, steel, ceramic, etc.) away from heat 
sources (oven, cooking stove, fi replace, etc.) and 
in conditions in which the temperature may not 
go below 5 °C. KEEP WARM.
Pasang mesin pada permukaan anti air (laminasi, 
baja, keramik, dll.) jauh dari sumber panas (oven, 
kompor masak, perapian, dll.) dan dalam kondisi 
di mana suhu tidak turun di bawah 5 ° C. PASTI-
KAN TETAP HANGAT.

If liquids inside the machine freeze, leave the 
coff ee machine in a place with a minimum tem-
perature of 20 °C for at least 20 minutes before 
switching it on.
Jika cairan/minuman di dalam mesin membeku, 
letakkan mesin kopi di tempat dengan suhu mini-
mum 20 °C setidaknya selama 20 menit sebelum 
menyalakan mesin.
Never put any vessels fi lled with liquid on top of 
the machine.
Jangan sekali-kali menaruh wadah yang berisi 
cairan di atas mesin.

The machine must not be set up in areas where 
water tubes or highpressure cleaners are in use!
Mesin tidak boleh dipasang di area di mana 
tabung air atau pembersih bertekanan tinggi 
sedang digunakan!

Do not leave the machine exposed to environ-
mental elements or place them in damp rooms 
such as bathrooms.
Jangan biarkan mesin terkena unsur lingkung-
an atau ditempatkan di kamar lembap seperti 
kamar mandi.

Leave enough free space around the machine 
to facilitate its use and the performance of any 
maintenance operations.
Berikan ruang kosong disekitar mesin untuk me-
mudahkan penggunaan dan perawatan mesin.

A water supply faucet and a non-return valve 
must be fi tted, readily accessible, at the front 
end (building side) of the water supply tube.
Kran air bersih dan katup searah harus dipasang, 
mudah diakses, di ujung depan (sisi bangunan) 
dari tabung pasokan air.

Improper installation can cause damage to people, 
animals and things for which the manufacturer 
cannot be considered responsible.
Instalasi yang tidak tepat dapat membahayakan 
manusia, hewan dan benda-benda lainnya dima-
na produsen mesin tidak bertanggung jawab atas 
hal tersebut.

The support surface should be smooth, dry, stable 
and the top of the machine (cup warming surface) 
should be at least 150 cm from the fl oor.
Permukaan tempat meletakkan mesin harus 
halus, kering, stabil dan bagian atas mesin (per-
mukaan pemanasan gelas) minimal harus 150 cm 
dari lantai.

The appliance must be located in a horizontal 
position.
Mesin harus diletakkan pada posisi horizontal.

The appliance cannot be cleaned with water jet.
Mesin tidak dapat dibersihkan dengan semprotan 
air bertekanan tinggi.
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Petunjuk keselamatan
Safety instructions

The main tubes must be rinsed out before being 
connected so that no dirt particles get into the 
machine. Used gaskets and tubes for connection 
to the water supply are not allowed.
Tabung utama harus dibilas sebelum dihubung-
kan sehingga partikel kotoran tidak masuk ke 
mesin. Penggunaan gasket dan tabung bekas un-
tuk sambungan ke suplai air tidak diperbolehkan.

Should the water supply tube need to be length-
ened, a neutrally coloured web wound pressure 
tube must be used. The internal diameter of the 
extension tube must not be smaller than the one 
supplied on machine.
Jika tabung suplai air perlu diperpanjang, gu-
nakan jaringan tabung tekanan yang berwarna 
netral. Diameter dalam tabung ekstensi tidak 
boleh lebih kecil dari yang disediakan pada mesin.

Only use original spare parts in order to avoid 
compromising the safety and proper functioning 
of the machine.
Gunakan hanya suku cadang asli untuk kesel-
amatan dan kelancaran mesin.

In an emergency, such as fi re, unusual noise, over-
heating, etc., take immediate action, disconnect 
the power.
Dalam keadaan darurat, seperti kebakaran, suara 
bising yang tidak biasa, mesin terlalu panas, dll, 
segera ambil tindakan, putuskan sambungan 
daya. 

Switch off  the machine and disconnect from 
power supply before opening the machine or 
approaching parts that move in use.
Matikan mesin dan putuskan dari catu daya se-
belum membuka mesin atau memeriksa bagian 
yang bergerak saat penggunaan.

A power switch (mains switch) and / or an electrical 
socket must be connected, and readily accessible, 
near the machine.
Tombol daya (tombol utama) dan/atau soket 
elektrik harus tersambung dan bisa di akses dekat 
dengan mesin.

The power switch must isolate the machine 
completely from the power supply. The gap 
between the contacts must be at least 3 mm.
Sakelar daya harus memisahkan mesin sepenuh-
nya dari catu daya. Jarak antara kontak harus 
minimal 3 mm.

For the power supply, the data listed on the type 
plate must be carefully consulted!
Untuk catu daya, data yang tercantum pada pel-
at harus dikonsultasikan dengan hati-hati!

The power supply must be provided with the 
following safety devices: effi  cient grounding 
connection; section of conductors suitable for 
absorption capacity; effi  cient grounding leakage 
protection circuit breaker.
Catu daya harus dilengkapi perangkat pengaman 
berikut ini: koneksi grounding yang efi sien; bagian 
konduktor yang sesuai untuk kapasitas penyera-
pan; Pemutus arus proteksi kebocoran yang efi sien.

Do not obstruct the suction and dispersion grilles, 
the drainage of cup tray and grill. Do not cover 
with cloths, etc.
Jangan menghalangi kisi isap dan dispersi, 
drainase penadah gelas dan kisi. Jangan menutup 
dengan kain dan sebagainya.
A qualifi ed electrician must make all electrical 
connections.
Seluruh sambungan listrik harus dipasang oleh 
teknisi ahli listrik.

Before connecting the equipment, check if the 
data on the machine corresponds to your electrical 
power supply.
Sebelum menghubungkan peralatan, periksa 
apakah data pada mesin sesuai dengan catu 
daya listrik Anda.

When in doubt, request a detailed diagram of 
the supplied power from a qualifi ed electrician.
Bila ragu, mintalah diagram suplai daya dari 
teknisi ahli listrik.

Adaptors, multiple sockets and / or extensions 
must not be used.
Penggunaan adaptor, soket dan / atau ekstensi 
tidak diperbolehkan.

If the power supply cable to the machine is dam-
aged it must be replaced by the manufacturer or 
his service personnel or an authorized electrician 
in order to prevent any risks.
Jika kabel catu daya ke mesin rusak maka harus 
diganti oleh pabrikan atau petugas servis atau 
teknisi ahli listrik yang berwenang untuk mence-
gah risiko.

The coff ee machine has to be connected to the 
fi xed installation using a UL listed grounding 
type plug of proper rating. Plug shall be selected 
and installed only by qualifi ed personnel (for US 
and Canada only).
Mesin kopi harus dihubungkan ke instalasi tetap 
menggunakan steker tipe grounding UL. Colokan 
harus dipilih dan dipasang hanya oleh teknisi ahli 
listrik (hanya untuk AS dan Kanada saja).
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Pelanggan yang Terhormat
Dear customer

First of all, we thank you for choosing RANCILIO.
We are confi dent that the product you have purchased will meet all your expectations. The coff ee machine you are about to use is the outcome of extensive 
research and development. It is the most effi  cient, user-friendly and well designed machine of its kind.
This manual outlines the correct use and maintenance and will help you to get the best results from your machine. We hope you will fi nd our explanations 
clear and we may continue to earn your business in the future. 

The machines in the Baby 9 series have been designed to prepare espresso and other hot beverages for professional use. 
Rancilio Baby 9 is able to provide a professional service in an area of use for 50 - 70 brewing a day. In this area of use, it is possible to get drinks of 
consistently high quality. A use with numerous consecutive beverages, very long beverages or frequent use of steam might aff ect the performance that the 
machine is able to provide.

Pertama-tama, kami ucapkan terima kasih telah memilih RANCILIO.
Kami yakin bahwa produk yang telah Anda beli akan memenuhi semua harapan Anda. Mesin kopi yang akan Anda gunakan adalah hasil penelitian dan pen-
gembangan yang ekstensif. Ini adalah mesin yang paling efi sien, ramah pengguna dan dirancang dengan baik dari jenisnya. Manual ini menjelaskan penggu-
naan dan perawatan yang benar dan akan membantu Anda mendapatkan hasil terbaik dari mesin Anda. Kami harap Anda akan menemukan penjelasan kami 
dengan jelas dan kami dapat terus berkontribusi pada bisnis Anda di masa depan.

Mesin dalam seri Baby 9 telah dirancang untuk menyiapkan espresso dan minuman panas lainnya untuk penggunaan profesional.
Rancilio Baby 9 mampu memberikan layanan profesional untuk pembuatan minuman sebanyak 50 - 70 dalam satu hari. Dengan penggunaan seperti ini, me-
mungkinkan untuk mendapatkan minuman dengan kualitas tinggi secara konsisten. Penggunaan mesin untuk pembuatan minuman secara berturut-turut atau 
penggunaan uap yang sering dapat mempengaruhi kinerja mesin .
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Mempersiapkan mesin kopi
Set up the coff ee machine

Erroneous installation can cause damage to people, animals and things
Instalasi yang salah bisa membahayakan manusia, hewan dan benda lainnya.

Observe the notes on saftey instructions!
Perhatikan catatan petujuk keselamatan!

1 Put machine on a level and stable surface

Letakkan mesin pada permukaan yang 
rata dan stabil

Berikan ruang kosong yang cukup dise-
kitar mesin 

Leave enough free space around

3 Switch on main switch, left coff ee switch* 
and hot water switch*

Nyalakan sakelar utama, sakelar kopi bagi-
an kiri* dan sakelar air panas*

* Jika berlaku
If applicable*

5 Pour at least 200 ml of water from water 
spout, switch off  hot water switch

Tuangkan setidaknya 200 ml air dari 
cerat air, matikan sakelar air panas

6 Pour water out of each group – press 
Start button once (At least 1000 ml)

Tuangkan air dari masing-masing 
group  - tekan tombol Start satu kali 
(Setidaknya 1000 ml)

Rinsing stops automatically

Pembilasan berhenti secara otomatis

4 Connect to main power

Sambungkan ke daya utama

Pompa mengisi boiler secara otomatis
The pump fi lls up the boiler automatically

2 Connect fresh water tube 
(never crimp tube)

Hubungkan tabung air bersih (jangan 
pernah mengotori tabung)

Check tightness
Periksa kekencangan

ø G ø G 33//88 

0.1 - 0.6 MPa, 0,65l/min0.1 - 0.6 MPa, 0,65l/min
15 - 87 PSI, 0.17US gal/min15 - 87 PSI, 0.17US gal/min

Net version

b
Masukkan pelembut (A) dan katup angin 
(B) ke dalam tangki seperti yang ditun-
jukkan

Insert softener (A) and air trap (B) in tank 
as shown

Close the lid
Pasang tutupnya

A B

c Take care of correct placement of the air trap

Pastikan pemasangan katup angin dengan 
benar

or
atau

2a Fill water tank (ca. 4 litres)

Isi tangki air (sekitar 4 liter)

Gunakan air bersih
Use fresh water

Tank version 

7 Perform 6 x 30-second steam sprays 
each

Lakukan 6x semprotan uap, masing-ma-
sing selama 30 detik
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Pembersihan harian
Daily cleaning

Do not immerse the machine into water!
Jangan merendam mesin ke dalam air!

Do not use abrasive sponges and detergents or solvents! If cleaner is required, follow the instructions on the package!
Jangan gunakan spons dan deterjen abrasif atau pelarut! Jika memerlukan pembersih, 
ikuti instruksi yang terdapat di dalam kotak!!

1 Clean housing with damp cloth

Bersihkan housing dengan lap basah

Ikuti butiran satin pada bagian stain-
less steel

Follow the grain of the satin fi nish on 
stainless steel parts

We recommend the cleaning detergents, you can buy from us
Kami merekomendasikan deterjen pembersih, Anda bisa membelinya dari kami

Clean steam wand and hot water spout

Bersihkan tiang uap dan cerat air panas2

Bersihkan mulut pipa berlapis
Clean encrusted nozzles

3 Rinse fi lter holder with hot water to 
dissolve any coff ee bean oil residue

Bilas tatakan saringan dengan air panas 
untuk melarutkan residu minyak biji kopi

4 Lock the fi lter holder into the group head

Kunci pegangan fi lter ke dalam 
mesin utama (group head)

Remove cup-holder grid, clean drip tray

Lepaskan grid tatakan gelas, bersihkan 
nampan penadah

5

Reattach cup-holder grid

Pasang kembali grid tatakan gelas6
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Informasi Legal
Legal information

Motor power
Daya motor 

Serial number
Nomor seri

Frequency
Frekuensi

Pin
Pin

Voltage
Voltase

Total penyerapanl
Pabrikan

EC conformity mark
Tanda kesesuaian EC

Model / versi

Date of manufacture (mmyy)
Tanggal pembuatan (bulan/tahun)

Heating element power
Daya elemen pemanas

Conformity marks
Tanda kesesuaian

or
atau

Max. boiler / static pressure
Titik didih maksimal / tekanan statis

Max. boiler pressure
Titik didih maksimal 

Tank version
Tank version

Net version
Net version

1

2

1 2

Manufacturer
Total absorbtion

Model / version

In accordance with all European Directives and Norms concerning this type of appliance. 
Sesuai dengan semua Petunjuk dan Norma Eropa mengenai jenis alat ini..

The machine is equipped with the following protective devices: complete panelling 
protection of all the parts subject to heat and of the steam and hot water supplier; 
cup warmer supplied with a tray to collect spilt liquids; work surface provided with 
grill and tray to collect split liquids; expansion valve in the water system and valve 
on the boiler to avoid overpressure; nonreturn valve on the water system to avoid 
backfl ow to the main water supply; 12 V low tension push buttons and the control 
key panel; thermal protection on the pump motor; safe resistance thermal, electronic 
safety devices.

Mesin dilengkapi dengan perangkat-perangkat pelindung berikut: perlindungan 
panel lengkap dari semua komponen yang terkena panas dan uap dan pemasok air 
panas; permukaan kerja yang dilengkapi dengan kisi dan nampan untuk menampung 
cairan yang menetes; katup ekspansi dalam sistem air dan katup pada boiler untuk 
menghindari tekanan berlebih; katup searah pada sistem air untuk menghindari arus 
balik ke suplai air utama; 12 V tombol tekan tegangan rendah dan panel tombol kontrol; 
proteksi termal pada motor pompa; tahan panas yang aman, perangkat keamanan 
elektronik.
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Kesadahan dan kualitas air (Net version)
Water hardness and quality (Net version)

A water softening or salt partial removal system must be fi tted if the hardness of the water supply is above 5 °dKH, 9 °fKH 
or 89 ppm, (German, French degrees of carbonate hardness or parts per million). The water supply after treatment should be 
about 5 °dKH / 9 °fKH / 89ppm. We recommend to install a 10 micron mechanical fi lter to the water mains.
Pelembutan air atau sistem pemindahan garam harus dipasang jika kesadahan pasokan air di atas 5 ° dKH, 9 ° fKH atau 89 ppm, 
(tingkat kesadahan karbonat Jerman, Jerman per bagian per juta). Pasokan air setelah perawatan harus sekitar 5 ° dKH / 9 ° fKH / 
89ppm. Sebaiknya pasang fi lter mekanis 10 mikron ke saluran air.

Connect only water softener suitable for coff ee machines with steam boilers. Avoid the connecting of a coff ee machine to a 
central water softening system. Also to be avoided is series connection of more then one water softening systems.
Sambungkan hanya pelembut air yang sesuai untuk mesin kopi dengan ketel uap. Hindari menghubungkan mesin kopi ke sistem 
pelembutan air pusat. Yang harus dihindari adalah rangkaian koneksi lebih dari satu sistem pelembutan air.
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Diagrams
Diagram

AD1 Softener
Pelembut

AR1 Air trap
Katup angin

A1 Main Terminal
Terminal Utama

E1 CPU
CPU

B2
B1 Boiler group

Grup  Ketel

B3 Boiler steam
Uap ketel

CV1 Flow meter
Pengukur aliranCV2

EV1 Group solenoid valve
Grup solenoid valveEV2

EV3 Feeding valve steam
Katup uap

EV4 Water solenoid valve
Katup air solenoid valve

IG1 Main switch
Sakelar utama

IG2 Switch Gr. 1
Sakelar Gr. 1

IG3A Steam switch
Sakelar uap

IG3B Cup warmer switch
Sakelar penghangat gelas

IG4 Hot water switch
Sakelar air panas

L1 Lamp water missing
Lampu air habis

LV1 Level sensor steam boiler
Sensor level ketel uap

M1 Pump group
Grup  pompaM2

P1 Pressure switch
Sakelar tekanan

R1 Boiler heating element group
Grup  elemen pemanas ketelR2

R3 Boiler heating element steam
Uap elemen pemanas ketel

R4 Cup warmer
Penghangat gelas

RL1 Relay water missing
Relay air habis

RV Steam tap
Keran uap

S1 Water tank
Tangki air

T1 Group keyboard
Grup  keyboardT2

TC1 Thermostat coff ee group
Grup  termostat kopiTC2

TS1 Safety thermostat Group
Grup keamanan termostatTS2

TS3 Safety thermostat steam
Grup keamaan termostat uap

TS5
TS4 Safety thermostat pump group 1/2

Keamanan termostat pompa grup 1/2

V5 Expansion valve steam
Ekspansi katup uap

V4
V3 Expansion valve Gr. 1/2

Katup ekspansi Gr. 1/2

V6 Vacuum valve
Katup vakum

SW2 Level Water tank
Tingkat tangki air

RL2 Low Power Relay
Relay Daya Rendah

V1 Vacuum switch
Sakelar vakumSW1

Legenda diagram
Diagrams Legend
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Diagram elektrik
Electric diagram

A1

IG1

RL1

T2

T1

LV1
V1

CV1 CV2
E1

L1 RL1

EV4
EV3

M2

TS5

EV2
EV1

M1

TS4

IG4

P1

R3

TS3

IG3 B

TS2

R2

TC2

TC1

R1

TS1

IG2

1 N ~ 120 V / 1 N ~ 230 V

R4

6

4 1

5 2

3

EV5

C NC NA

SW2

INLET VERSION

C NC NA

SW1

INLET VERSION
NOTE:
In inlet version V1 is replaced to SW1

IG3 A

A1

IG1

RL1

T2

T1

LV1
V1

CV1 CV2
E1

L1 RL1

EV4
EV3

M2

TS5

EV2
EV1

M1

TS4

IG4

P1

R3

TS3

TS2

R2

TC2

TC1

R1

TS1

1 N ~ 120 V / 1 N ~ 230 V

EV5

C NC NA

SW2

INLET VERSION

C NC NA

SW1

INLET VERSION
NOTE:
In inlet version V1 is replaced to SW1

RL2

RL2

Ref: SE_1439/--

Ref: SE_1447/--

Baby 9

Baby 9 LP



11

Baby 9/Baby 9 LP

V4

M2CV2

B2

EV2

EV4
B1

EV1

V3

M1CV1

B3

P1

EV3

V5

V6
LV1

RV

0.8

0.8

0.8

EV5

V1

S1

AD1AR1

A

A

A

TANK VERSION

INLET VERSION

Ref: SI_113/--

Diagram hidrolik
Hydraulic diagram
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EU/UK DECLARATION OF CONFORMITY DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE/UK
DÉCLARATION UE/UK DE CONFORMITÉ EU/UK KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARACIÓN UE/UK DE CONFORMIDAD DECLARAÇÃO UE/UK DE CONFORMIDADE

RANCILIO Group S.p.A. con socio unico
Soggetta a direzione e coordinamento di ALI S.r.l.

Viale della repubblica 40, 20015, Villastanza di Parabiago (MI)

Declares under his responsibility that the product: Espresso coffee makers for professional use
Dichiara sotto la sua responsabilità che il prodotto:Macchina per caffè per uso professionale
Déclare sous son responsabilité que le produit:Machine à café d’utilisation professionnelle

Erklärt in alleiniger Verantwortung, daß das Produkt: Kaffeemaschine für professionellen Gebrauch
Declara bajo su responsabilidad que el producto:Máquina para café de uso profesional

Declara, sob sua responsabilidade, que o produto:Máquina para café para uso profissional

model: modello: modèle: modell: modelo: modelo:

RANCILIO
BABY 9 (CW) (LP)
BABY 9 T (CW) (LP)

to which this declaration relates, complies with the following directives: al quale è riferita questa dichiarazione, è conforme alle seguenti direttive:
auquel se réfère cette déclaration, est conforme aux directives suivantes:auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden Richtlinien übereinstimmt:

al cual se refiere esta declaración, cumple con las siguientes directivas: às quais a presente declaração se refere, e com as seguintes directivas:

Standards applied Norme applicate Normes appliquées Designated Standards applied:
Angewendete Normen Normas aplicadas Normas aplicadas

Name (*) and address (**) of the person authorized to compile the the technical dossier; Nome (*) e indirizzo (**) della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico;
Nom (*) et adresse (**) de la personne autorisée à constituer le dossier technique; Name (*) und Anschrift (**) der Person, die bevollmächtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen;

Nombre (*) y dirección (**) de la persona facultada para elaborar la ficha técnica; Nome (*) e endereço (**) da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico;

The present declaration will become invalid should the machine be modified without our specific authorization. La presente dichiarazione perde la sua validità se la macchina viene modificata senza la nostra espressa autorizzazione.
La présente déclaration perd sa validité dès lors que la machine est modifiée sans notre autorisation expresse. Die vorliegende Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn die Maschine ohne unsere ausdrückliche Genehmigung verändert wird.

La presente declaración pierde su validez si la máquina es modificada sin nuestra autorización expresa. A presente declaração perde a validade se a máquina for alterada sem a nossa autorização específica.

(**) Rancilio Group S.p.A. con socio unico
Soggetta a direzione e coordinamento di ALI Group S.r.l.
Viale della Repubblica 40 | 20015 Villastanza di Parabiago | Milano Italy
Ph. +39 0331 408 200 | Fax +39 0331 551 437 | www.ranciliogroup.com MOD MCR005 25/05/2022
C.S. 1.208.333,00 i.v. | REA MI 1320708 | Registro Imprese Mi C.F. e P.I. 09784580152 | EORI IT09784580152

2006/42/EC
Machinery Directive Direttiva Macchine Directive Machines Maschinenrichtlinie

Directiva Máquinas Directiva de Máquinas

The supply of machinery (safety) regulations 2008
S.I. 2008/1597

2014/35/EU
Low Voltage Directive Direttiva Bassa Tensione Directive Basse Tension
Niederspannungsrichtline Directiva Baja Tensiòn Directiva Baixa Tensão

Electrical Equipment (safety) Regulations 2016
S.I. 2016/1101

2014/30/EU
EMC Directive Direttiva EMC Directive EMC
EMV Richtlinie Directiva EMC Directiva CEM

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
S.I. 2016/1091

2011/65/EU
ROHS 2 Directive Direttiva ROHS 2 Directive ROHS 2
ROHS 2 Richtlinie Directiva ROHS 2 Directiva ROHS 2

The restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment regulations 2012

S.I. 2012/30322015/863/EU (ROHS 2)
Delegated Directive Direttiva Delegata Directive Déléguée
Delegierte Delegada Directiva Delegada Diretiva Delegada

EN 60335 1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021 BS EN 60335 1:2012 + A15:2021 + A2:2019
EN 60335 2 75:2004 + A1:2005 + A2:2008 + A11:2006 + A12:2010 BS EN 60335 2 75:2004 + A2:2008

EN IEC 55014 1:2021 + A11:2020, EN IEC 55014 2:2021 BS EN IEC 55014 1:2021, BS EN IEC 55014 2:2021
EN IEC 61000 3 2:2019 + A1:2021, EN 61000 3 3:2013 + A1:2019 + A2:2021, EN IEC

61000 3 11:2019, EN 61000 3 12:2011
BS EN 61000 3 2:2019 + A1:2021, BS EN 61000 3 3:2013 + A1:2019 + A2:2021,

BS EN IEC 61000 3 11:2019, BS EN 61000 3 12:2011
EN 62233:2008, EN IEC 63000:2021 BS EN 62233:2008, BS EN IEC 63000:2018
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Contacts
Kontak

Rancilio Group S.p.A. con socio unico
Viale della Repubblica 40
20015 Villastanza di Parabiago (MI) – Italy
Ph. +39 0331 408200
Fax +39 0331 551437
info@ranciliogroup.com

Headquarters, Production Plant and R&D Centers

Worldwide Branch Locations

www.ranciliogroup.com/where-we-are

ranciliogroup.com


